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DISCOVERING PORTOFINO COAST

The Italian Riviera is a spectacular stretch of coastline, one of the most famous and

loved in taly, with splendid coves, fishing villages that are known all over the
world, and tranquil small cowns overlooking the sea, enjoying a mild climate all year
round. These places boast a tradition of hospitality that goes back to the beginning
of the nineteenth century when the Riviera became a popular destination for illus-
trions members of the aristocracy and the international cultural scene. In the '50s
and ‘60s, Portofino, Santa Margherita Ligure and Rapallo became symbols of the
Dolce Vira, 2 page of Iralian history thar ic is still a legend in the collective imagi-

nation all over the world. To artract a prestigions clientele ro the luxurious hotels of

Portofino Coas are srill the splendid landscapes where fully enjoy the experience of

the sea, walk along beauriful parhs immersed in the nature, practice sports, have fun,
relax and devote to wellness, tasting the extraordinary food and wine specialities in
order to find again the right pace and balance to regenerate your body and soul. Be-
hind the coast lie the green valleys of the Ligurian Apennines, ideal places where re-

discover ancient traditions and stay in touch with the still unspoilt nature.

ALLA SCOPERTA DI PORTOFINO COAST

La Riviera Ligure di Levante & un tvatto di costa spettacolare, fra § piit conoseints e ame-
24, con splendide insenatuve, piccali borghi di pescatori famost in tutto i mandy e tran-
quille cittadine affacciate syl mare. dal clime mite tutto anno. Questi luoght vantano
wnad Pradizione di ospitalita che visale agli mizi dell'Ottocento quando la Riviera di-
venne mita ambita da illustri personalita dell aristocrazia ¢ del mondo della cultira 1n-
ternazionale. Portofino, Santa Margherita Ligure ¢ Rapallo divennero, negli Anni 50
¢ 60, luoghi simbolv della Dolce Vita. una pagina dellu storia italiana diventara un
mity nell smmaginario colleitive nostrans ¢ internazionale, Ad attrarve la prestigivia
clientela nei lussuosi Hotel di Portofing Coast sono tuttora gli splendidi scenars paesag-
gistici ¢ ambientali, dove vivere appiens U'esperienza del mare, farve passeggeale immersi

nella natura, praticave sport, divertirsi, rilassarsi e dedicarsi al proprio bencssere, deli-

zzare il palato con una proposta enogastronomica straardinaria, ritrovandy i ginsti ril-
ni e il giusto equilibrio per vigenerarsi. Per viscoprive aniiche tradizioni ¢ immergersi
nella natura incontaminata, alle spalle della costa si trovano le verdi vallate dell’ Ap-

pennino Ligure ¢ i Pavchi Naturali.

Consorzio Portofino Coast - Via Montebello, 17/4 - 16035 Rapallo Ph. +39. 0185. 270 222
www.portofinocoast.it - info@portofinocoast.it
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PORTOFINO

The village of Portofino is one of the most famous coastal landscapes in Traly, with its high and nar-
row houses, with pastel-color fagades, crowded around the small harbor. It is famous not only for its
incomparable natural beauties, but also for its social and nightlife. Described by many writers, poets
and travelers of the past, who were artracted by its outstanding beauty, Portofino since the second half
of last century has been one of the preferred destination for internationally acclaimed personalities
coming from the world of cinema, show business and fashion, who still gacher in the famous and pul-
sating “Piazzetta”. The elegant hotels, luxurious villas and splendid yachts anchored in the tiny har-
bor, the boutiques and fashionable pubs and cafés, make Portofino a unique and excraordinary place
boasting very ancient origins that can be traced back to the Imperial age where it had the name of Por-
tus Delphini, With a shorc walk chrough the rown, you can reach the church of S. Giorgio, with its
panoramic square, and if you proceed, you can visit Casrello Brown, which dominares the town from
above and offers a spectacular view. In a nearby park it is hosted the International Center for Open-Air
Sculpture, an interesting museum exhibiting contemporary works of art. The last stage of the walk, at
about 30 minutes from the town center, is the lighthouse of Punta del Capo, from where you can en-

joy @ beautiful view over the open sea, beyond the promontory. www.comune.portofino.ge.it

alia - con le sue case alte e strette dalle

1/ burgo di Portifing & uno tra i paesaggs costiers pidr celebrs
g K4

Sfacciate in tono pastello raccolte intarna al porticciolo - non solo per le sue incompavabili bellexze natu-
rali, ma anche per la sua vita mondana. Descritto in passato da numierosi scvittori, poeti e viaggiatori,
attratti dalla sua straovdinaria bellezza, Portofino dalla seconda meta del secols scorsa diventa meta di
personaggi di fama internazionale, soprattutio del mondo del cinema, delly spettacolo e della moda che
cuntinuany a frequentare la famoa “Piazzetta” cuove puliante della vila def horgo. Gli eleganti alber-
ghi, le lusswose ville e gli splendidi yacht ancorats nel mimuscolo porticciolo. le boutique e i locali alla

muda vendono Portofino un luogo unico ¢ straordinario che vanta origini anrichissine, documenteate gic

in etq imperiate con il nome di Portus Delphini. Con una breve passeggiata si yaggiunge la chiesa di S.

Giorgin, con i panoraniico piazzale, e proseguendo 5i ginnge al Castello Browun che domina dall'alto il

barg offrends una vista spettacolave. Una visita la merita il Centro Internazionale di Seultura all'a-

perto. un intevessante ninseo che espone operve d'arte contemporanea. Ultime tappa della pasieg,

c 30 minuti dal centro, é il faro dr Punta del Capo da dove ¢ possibile godere di una bellissima vista

satl mave aperio, ultve @l promovtario. wew. comine. poris, Tnu. ge.it

BROWN CASTLE

Portofino Coast Member

Readjustment of a medieval fortress, the Brown Castle was
trapsformed inla & private residence in 1870 by Yeals
Brown, the British Consul in Liguria. loday it hosts cultural
exhibitions and it is a picturesque location for exclusive
events. Around the castle there is a wonderful Mediter-

ranean garden. www.castellobrown.com

VILLA DURAZZO
Portofino Coast Member
Located in the middle of a beautiful Italian garden overlooking

Santa Margherita and the Tigullio Gulf, Villa Durazzo is a 17th

century Villa built in typical Galeazzo Alessi style. Its apartments
hosteriginal furniture and many important artworks. Villa Duraz
zo is the ideal location for weddings, pala dinners, concerts and

events, Open all year round. www.villadurazzo. it

SAN GIORGIO CHURCH

An armed hero who deli

tedl the horrible dragon, San Glorgio (Saint
George is the praised idol of Portofing’s artistic landscape: The Church
dedicated to him, known as a beautiful location for weddings, lies in
a panaramic pesition uver the isthmus dat the foot of the Cape’s
promontory. The devation to Saint George in Portofine can also be de-
tected in the care that is dedicated to his sanctuary and in the tribute
of affection shownyevery year on April 23rd, SL George's Day; when ¢
large bonfire iz lit in the Plazzetta and a procession marches through

the city streets on the following Sunday
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CIRCOLO GOLF E TENNIS RAPALLO

Portofino Coast Member

The 18-hole course, at an enviable lacation, is protected by
the embrace of the mountains in the winter months and by
the sea breeze that mitigates the summer heat, and it is en-
riched by the fascinating view of the ruins of the thirteenth-
cenlury monastery of Valle Christi.

www.golfetennisrapallo.it

BASILICA DEI FIESCHI

The Basilica of San Salvatore dei Fieschi, is one of the most
important Medieval complexes in Liguria, built between
1244 and 1252, thanks to the two popes Innocent IV and
Adrian 1V, born in Lavagna from the Fieschi noble family. The
Basilica, whose facade is characterized by a splendid rose
window and the typical black and white stone stripes, lies in

a beautiful location surreunded by olive trees and vineyards.

MONTALLEGRO

Place of Marian cult, the Montallegro Sanctuary is the destina-
tion of pilgrimages and excursions, With its stunning panoram-
ic views overlooking the whale Gulf of Tigullio it is also acces-
sible by cable car from Rapallo.

www.doganaccia2000.ivrapallo

SANTA MARGHERITA LIGURE

Over the years Santa Ma

sherita Ligure has been transforming from a humble fishing village into an
international resort. Wich its refined Liberty-style hotels reminiscence of che first stage of its fortune,
Santa Margherita Ligure is distinguished by the unique beauty and the elegant and tranquil atmos-
phere chat have been actracting a prestigious international clientele since che second half of the X1X
century. Ir is a classic tourist destination, where you can relax, stroll, have fun and enjoy che excraor-
dinary Italian Riviera, as well as visiting artistic sites like the seventeenth century church of 8. Giaco-
mo di Corte, right next to the splendid Villa Durazzo Centurione. In the villa, immersed in an extra-
ordinary park, divided into an Iralian-style section, with exotic species, and into an English-scyle for-
ese, you can visit the Aparcments of the Prince, a eriumph of marbles and majolicas, tapestries and stue-
coes, Murano cryseals and chinoiserie. (www.villadurazzo.it). The craditional festivities like the Festa
della Primavera (Spring Festival), that opens the season, is only the firsc one of many events, that take

place in Santa Margherica Ligure. www.livesanta.ic

Tra

sformatasi nel tempo da villaggio di pescatovs in localita turistica di richiamo internazionale, San-
ta Margherita Ligure. con i savi eleganti alberghi in stile Liberty che ricordano la prima fase delle sie
Sfortune, si distingue per I'inconfondibile bellezza ¢ per Uatniosfera elegante e tranquilla che hanno at-
trarto fin dalla seconda meta del XIX secol una prestiginsa clientela internazionale. £ una meta tavi-
stica classica, dove & possibile vilassarsi, passeggiarve, divevtivsi, godendo dell atmosfera unica della Ri-

viera Ligure, ¢ visitare intevessanti lnoghi come la chiesa seicentesca di S. Giacomn di Corte, adiacente

alla splendida Villa Duvazzo Centurione, immersa nello splendido parco comunale, diviso in un settore
all'italiana, con specie esotiche e in un bosco all'inglese. Nella villa, i possono visitare gli Appartamenti

del  Principe. trionfo di marmi e maioliche. avazzi e stucchi. eristalli di Marano ¢ cineserie.

(wwew villadurazzo.it) La tradizionale Festa della Primavera, che apre la bella stagione, & solo la pri-

e di nunerase manifestazioni che si svolgono @ Santa Margherita. wwiw. livesanra.it

RAPALLO

Located in the most interior part of the Gulf of Tigullio, Rapallo is the most ancient center of the area
and still preserves many of the remarkable testimonies of the past, such as the Casele, buile on rthe sea
in the 16¢h century to defend the city against the Saracen raids, or the Ponte di Annibale, a bridge
which, according to the legend, was crossed by Hannibal during the Second Punic War, or the count-
less baroque churches and bell towers cthat characterize its historical center. Starting from the second half
of the 19ch cenrury, Rapallo became an internarionally famous resort, a vocation it still has roday, with
its prestgious hotels, plentiful restaurants and sports facilities, among which is the splendid Golf
course. Rapallo hosts the Tnrernarional Library wichin Villa Tigullio, surrounded by a luxurious park
facing the sea, the Lace Museum, with more than 1400 handcrafted pieces and the Gaffoglio Museum,

with mare than 300 ancient art pieces and 400 works of various types of art. wuww:.comune. rapalto.ge.it

Situata nella parte pin interna del Golfo del Tigullio, Rapalls é il centro pis antivo della zona che conserva

ancora importanti testimonianze del passato, come il Castello. costruito sul mare nel XVI secolo come difesa

dalle incursioni savacene, o il Ponte di Annibale, che secondo la leggenda @ stato attraversato da Annibale nel-
la seconde guerra punica, o le nimerose chiese e campanili baracchi che caratterizzano il suo centro storico. A
partive dalla seconda meti del X1X secolo, Rapallo diventa una meta turistica di fama internazionale, una
vocazione che continua con i susi botel prestigioss, ¢ numerosi vistorant, le sue attvezzature Sportive, fva ctit 7
bellissino Campo da Golf. Rapalle ospita la Biblioteca Invernazionale all'intero della Vitla Tigullio, cir-

condata da un lussnreggiante parcy affacciato sl mare, il Museo del Merletto con oltve 1400 manufatti, il

Museo Gaffoglio. con oltve 300 oggerts d'arte antica ¢ 400 opeve di arti varie. www.comune.rapallo.ge.it
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SESTRI LEVANTE
Located on the Eastern end
of the Gulf of Tigullio, Ses-

tri Levante is characterized

by its splendid peninsula,
which outlines two enchanting bays, the Baia delle Favole, with its wide shore, and the Baia del Silen-
zio, where the fishing boats rest on the sandy beach and the typical colored houses are reflected in the
sea. It is a tranquil location, surrounded by green hills with splendid ancient villas, and small church-
es. The beaury of chis place fascinated notable people, like the danish writer Hans Christian Andersen,
to whom the city currently dedicates an imporrant literary prize for children and a sereer theatre fes-
tival (sec p. 60). Interesting artistic sights are the Galleria Rizzi, one of the most important arc col-
lections on the Iralian Riviera, the Complesso dell’Annunziata, currently a congress and event center,

and the Romanesque Church of San Nicold. www.sestri-levante.nee

Sttnata all'estremita ovientale def Golfs del Tignllio. Sestri Levante ¢ cavatierizzata dalla sua splendida
penisola, che disegna due tncantevoli baie. la Baia delle Favole, can il suo anpia avenile, ¢ la Baia del Si-
lenzio dove fe imbarcazioni det pescators viposano sulla spiaggia sabbinsa in cui si specchiamo le tipiche ca-

se colovate. E una localita tranguilla. civcondata dea verdi colline con splendide ville d'epaca ¢ piccole chie-

se. La bellezza di questo luogo affascint ilustri personaggi tva cui Hans Christian Andersen cui la citta
dedica un impurrante premio lettevario per I'infanzia e 'omonimo festival (vedi p. 60). Di intevesse arti-
stico sono la Galleria Rizzi, tna delle pie importanti collezioni d'avte del Levante Liguve. 1l Complesso
dell Annunziata, attualmente centro per convegni ed eventi. ¢ la Chiesa vomanica di San Nicol.

www. sestri-levante. net

The ancient fishing village of Camogli, by the Portofino Promontory, is unmistakable for the fence fea-
ture of its colourful houses, overlooking the sea promenade, real heare of the rourist life, full of trendy
bars, restaurants, arc galleries, craft shops and beach clubs. Another highlight is a visit €0 the church
of Santa Maria Assunta, which stands on a rocky cliff overlooking the sea and the harbor, The Castel
Dragone, built by the sea in 1130 as a watchtower against the Saracen raids is now a location for ex-
hibitions. Formerly known as the Circa dei Mille Velieri (Ciry of a Thousand Sailing Ships), Camogli
is still deeply tied to its maritime traditions that are manifested in its traditional festivals such as the
Stella Maris and the Sagra del Pesce (Fish Testival), and in the Maritime Museum dedicated to the

memories of the navy of Camogli (www.museomarinaro.it). Camogli also has a prestigious theatre

which will start again its acrivicies in December 2016 after a long work of restoration (see p. 58)

waw. !mtrmu:'iu/emnmgli.léi‘??@h w also the Festival della Co Fesii-

val) e . 70) wws RE——,

Liantico horgo marinaro di Camagli, a vidosio del Promontorio di Povtofino, € inconfondibile per la cavatteristica

palizzata di alte case colovate. che si affacciana sull' ampia spiaggia ¢ sulla passeggiata a mave. cuove pulsante del-
la vita turistica, con @ locali alla moda. i vistoranti, le gatlerie d'arte. | negozi arvtigianali ¢ gli stabilimenti bal-
weari. Interessante & una visita alla chicsa di Santa Maria Assunta, che sorge su uno Spevone rocciosn affacciato
sul neare e sul porticcintn. 1 Castel Dragone. edificato a strapionbo sil mave nel 1130 come torve d'avvistamento
contro le pivaterie bavbaresche, & oggi sede di mostre. Nota in pasiato come citta dai Mille Velieri, Canogli ¢ an-
cara profondamente legata alle sue tradizioni marinare che si manifestany nelle sue feste tradizionali come la Stel-
la Maris e la Sagra del Pesce. Interessante & anche wna vi-
sita al Miuseo Marinaro dedicato alle memorie della niari-
neria camuglese (www museomarmaro.it). Camogli dispo-
ne anche di un prestigiosn Teatro Sociale che viprendera la
sua attivita a dicembre 2016 dopo wn lungo luvoro di re-
stanrn (vedi p. 58) wwwteatrosicialecaniogli it § da so-

ﬁhm&mwmmmg

Wcow.camogliturisno.

CHIAVARI

Located in the heart of the Tigullio Gulf, Chiavari is an harmonious
blend of history, culture, art and natural beauty. The discreet elepance
of its wide and peaceful avenues and the charm of its Medieval porti

coes make it a perfect place for a stroll to explore the shops and crait

stores while enjoying the nearby seafront and green hinterland

www.comune.chiavari ge it

MONEGLIA

Perfect for a total relaxing stay, situated in a guiet cove surrounder by
green hills, it is a seaside village that many times was awarded with the
Blue Flag. In addition to the beautiful beaches, the medieval ruins of its
castles and its churches, hosting valuable treastires, are fascinating,

www,moneglia.com

SAN FRUTTUOSO ABBEY

San Fruttuso is one of the most beautiful places of whole Lig
uria, where the work of mankind integrates with the environ-
ment, dominated by the Abbey of Capodimonte, splendid

Fondo Ambiente ltaliano

monument, heritage of the FAl -
(Italian Fund for the Environment).

Info: Tel. +39 0185/7

703 — www.fondoambiente.

FISH FESTIVAL

Weight 3650 kg, diameter 3.85 m, handle length 5.5 m:
these are the measures of the pan in which the second Sun-
day of May tons of fish are fried to celebrate the patron Saint

of fishermen, Saint Forlunato.
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PORTOFINO NATURAL PARK
The Portofino Natural Park is the oldest park in Li
guria, creared in 1935, Tes promontory has lush vege-
ration, with a great variety of sea and rock landscapes
as well as a varied and rare wildlife. Inside the park,
divided into three areas, the western one with rocky
cliffs, the southern one beteew Punta Chiappa and the
Lighchouse of Portofino, with the wonderful coves of
Cala Dell'Oro and San Fructuoso, the third one, over-
looking the Gulf of Tigullio, with wooded hillside
sloping down to the sea up to Punta Portofine, there
are many accessible trails, to reach S. Fruttuoso,
Camogli, Santa Margherita Ligure and Portofino: the
most spectacular of them s the so-called "Via dei

tubi" along the old aqueduct. www.parcoportofino.it

Il Paveo Naturale Regionale di Portofine & il piir antica
parco della Liguria, viconosciuto tale nel 1935. U suo pro-
montovio ha una vegetazione lfussureggiante, con gran va-

rieta di panovans marini e rupestvi, e una fanna varia e

rara. 1l Parco, diviso in tre zone, quella occidentale sul
versante di Camngli, con scogliera rocciosa, quella meri-
ditmale compresa tra Punta Chiappa ¢ il Faro di Portofi-
no, con e mevavigliose msenature di Cale Dell’ Oro ¢ di
San Fruttuoso ¢ la gona che si affaccia sul Golfo del 'Ti-

gullin. con collina boschiva digradante verss il mar

finno
alla Punta di Povtofino. presenta molti sentieri panorayii-
¢t percorribali, tramite i quali i possono raggivngere S.
Fruttuoso. Camngli, Santa Margherita Ligure ¢ Portofi-
no: il piie spestacolare di questr ¢ la coseddetra “Via dei tn-

bi" bungo i vecchio acqnedotto. wiww parcoportofine.it

PORTOFINO MARIT
PROTECTED AREA

1/ tratro di miarve antistante il Pavco di Portofine, dal

1999, ¢ Area Marina Protetta, a tutela di uno dei

The scretch of sea in front of the Park of Portotino from raesaggi maring pin incontaminati ¢ spettacolari d'l-
1999 is a Marine Protected Area, to protect one of the talia. L'Area Marina si estende per una lunghexza
most unspoilt and spectacular seascapes of Italy. The Ma- i civea 15 km ed & suddivisa in 3 zone: lu Zona A
rine Reserve extends for a length of abour 15 km and is sul versante meridianale. vincolata come Riserva In-
divided into three zones: Zone A, on the southern slope, tegrale, la Zona B, tra Punta Chigppa ¢ la Punta
bound as Integral Reserve; Zone B, berween Punta Chi- i Portofing, ¢ Riserva Generale, ¢ la Zona C. con
appa and Punta di Portofino, is General Reserve; Zone mena vestrizioni, nella parte oceidentale, indicative-
C, with fewer restrictions, ranging from Camogli to mente tra Camaglt ¢ Punta Chiappa ¢, orientale, tra
Punta Chiappa, in the West, and [rom Punta Pedale to Punta Pédale ¢ Punta di Portoftno. La parte som-
Punta Portofino on the eastern side. The submerged mersa dell' Avea Marina, con paveti vocciose fino a 50
part of the Marine Area, wich cliffs thar fall down to 50 metri, offre un neravigliosy panorania sotlomarino,
meters deep, offers a marvelous submarine view, rich in vicco di pesci anche di prossa taglia e innumerevoli co-
fish of big size and numerpus colonies of Red coral, a lonie di covallo vosso. tutelato dal parco. 1l Parco di
species protected by the Park. The Park and the Marine Partofing ¢ I'Avea Marina vappresentano wun wuni-
Protected Area of Portofino represent a unigue natural cunny ambientale e naturalistico di stravrdinario va-
environment of great value for the entire area. lore per I'intera comprensorio.

www.portofinoamp.it ww. portofinvamp.it

PORTOFINO COAST TOURIST SERVICES/SERVIZI TURISTICI DI PORTOFINO COAST
Marina di Portofine - www.marinadiportofino.com - Via Roma, 35 16034 Portofino (GE) ltaly - Phoner +39 0185.269580 - info@marinadiportofino.com
- Servizio Marittimo del Tigullio - www.traghettiportofine.it - Plazza Mazzini, 33/A 16038 Santa Margherita Ligure - Phone: +39 0185.284670 - infotraghetti@traghettiportofino.it
- Trasporti Marittimi Turistici Golfo Paradiso - www.golfoparadiso.it - Via Piero Schiaffine 14/5 16032 Camogli (GF) - Phone: +39 0185.772091 - info@golfoparadiso.it
- TV System - Servizi Tecnici Congressuali - www.lysystem.eu +39/0185.206080
- Tigullio Marcone - Viaggi e Trasporti - www.tigulliomarcone.it - Piazza Matteotti, 21 16043 Chiavari - Phone: +39 0185.324949

PORTOFINO COAST RESTAURANTS/RISTORANTI DI PORTOFINO COAST

EL PESCADOR

MANUELINA PORTO PREGO U GIANCU

With'its tradition of over thirty years of

quality this restaurant is the perfect place
for seafood and meat lovers.
lel. +39/0185.42888/41491

wwwristoranteelpescador.com

Manuelina invented the “cheese focaccia”
in the XIX century, conquering the Belle
Epoque’s Gourmets.

Tel. +39/0185.74128-720779

wiww.manuelina.it

The fish and its freshness are the first
specialty of Ristorante Porla Prego, scl
in the heart of Camogli historical centre.
Tel, +39/0185.770242

W \\"\‘\_H\'[()'f‘ﬁl(‘l)ﬂl(f)r)!‘(,‘gr).L("“

Located in a hilly position, 4 km from
Rapallo, the restaurant is the perfect solution
for a dinner served between olive trees with
a menu that follows the seasons.
Tel.+39/0185.260505 / 261212

www.ugiancu.it

Ritaglio stampa ad uso esclusivo

del destinatario, non

riproducibile.

124113

Codice abbonamento:




